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Fetch the keyboard and plug the USB connector into the USB
port of your computer. It takes about 3 seconds to install the

driver. Then, it begins to serve.

Betriebsanleitungen

Holen Sie sich die Tastatur und stecken Sie den USB-Stecker
in den USB-Anschluss Ihres Computers. Die Installation des
Treibers dauert etwa 3 Sekunden. Dann fangt es an zu dienen.

Guides d'Opération

Récupérez le clavier et branchez le connecteur USB sur le port
USB de votre ordinateur. Il faut environ 3 secondes pour installer

le pilote. Ensuite, il commence a servir.

Guide Operative

Prendere la tastiera e collegare il connettore USB alla porta
USB del computer. Ci vogliono circa 3 secondi per installare il
driver. Poi, inizia a servire.

Guias de Operacion

Busca el teclado y conecta el conector USB al puerto USB de su
computadora. Se tarda unos 3 segundos para instalar el
controlador. Luego, comienza a usar.
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Shortcut Keys

Fr+Fl Fr+F2 Fn+F3 Fr+F4 Fr+F5 Fn+F6
Player Volume Volume Mute Stop Previous
Down Up Track
FN+F7 FN+F8 Fr+F9 Fn+F10 Fr+F11 Fr+F12
Play/ Next Email Home- My Search
Pause Track page Computer

FN+Win: Lock Win Function

1. Press the FN+Win buttons, the LED indicator turns on and the
Win function is locked.

2. Repress the FN+Win buttons, the LED indicator turns off and
the Win function is unlocked.

8 Independent Multimedia Keys Instruction

left right
Play/Pause Next Track Volume Up
:jﬁ:@@; i (3w
Player Previous Track Stop  Volume Down Mute

NOTE: The muitimedia function of the keyboard is not
available for Mac OS.

Backlight Mode Switch

Tastenkombinationen

Fne I nset I 7-Color Constant Lighting Mode (Repress
= the buttons to switch the lighting color)

e nm 7-Color Marquee Chasing Lighting
= Mode/7-Color Breathing Lighting Mode

Fne ““,"’[ Single-Color Constant Lightipg I\_/Iode (Repress
: the buttons to switch the lighting color)

Fr+ Single-Color Breathing Lighting Mode (Repress

the buttons to switch the lighting color)

Fn+ Gradient Lighting Mode

Backlight On/Off

Backlight Effect Control

Fn+ m Backlight Lightness Increase

%

Fn+ Backlight Lightness Decrease

Fn+ Speed Up the Backlight Changing
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Fn+ Speed Down the Backlight Changing

Fr+F1 Fr+F2 Fn+F3 Fr+F4 Fn+F5 Fn+F6
Player Lautstarke | Lautstarke | Stumm Stopp Vorheriges

verringern | erhdhen Lied
FN+F7 FN+F8 Fn+F9 Fn+F10 Fn+F11 Fr+F12
Play/ Nachstes Email Start- Mein Suche
Pause Lied seite Computer

FN + Win: Lock Win-Funktion

1. Dricken Sie die FN + Win-Tasten. Die LED-Anzeige leuchtet
auf und die Win-Funktion ist gesperrt.

2. Dricken Sie die FN + Win-Tasten erneut. Die LED-Anzeige
erlischt und die Win-Funktion ist nicht gesperrt.

8 unabhangigen Multimedia Tasten Instruction

Link Recht
Play/Pause Né&chstes Lied L:;Jﬁgtﬁerﬁe
\iﬁ iﬁl@fﬁf@ﬁ ﬁ@f”
Player  Vorheriges Lied Stopp Lautstarke Stumm
verringern

HINWEIS: Multimedia-Funktionen der Tastatur sind im
MAC-Betriebssystem nicht verflgbar.

Hintergrundbeleuchtung Modus-Schalter

7-Farben-Konstantlichtmodus (Drlcken Sie die

Fr+ Tasten erneut, um die Beleuchtungsfarbe zu andern)

7-Farben-Marquee Beleuchtungsmodus /

Fn 7-Farben-Atmungsbeleuchtungsmodus
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Fn+ Einfarbiger Konstantlichtmodus (Drlicken Sie die
@

Tasten erneut, um die Beleuchtungsfarbe zu andern.)

Einfarbiger Atmungslichtmodus (Dricken Sie

Fn die Tasten erneut, um die Lichtfarbe zu andern.

Fn+ Gradient Lighting-Modus
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Hintergrundbeleuchtung On/Off

Backlight-Effektsteuerung

Fn+ Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung erhéhen

Helligkeit der

Fn+ Hintergrundbeleuchtung verringern

Geschwindigkeit der

Fne Hintergrundbeleuchtung erhéhen

Fne Geschwindigkeit der
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Hintergrundbeleuchtung reduzieren

Raccourcis du Clavier

Fr+F1 Fr+F2 Fr+F3 Fr+F4 Fr+F5 Fn+F6
Joueur Baisser | Augmenter Muet Arrét Piste
le volume | levolume précédente
FN+F7 FN+F8 Fn+F9 Fn+F10 Fn+F11 Fr+F12
Marche/ Piste Email Page Mon Recherche
Pause suivante d'accueil | ordinateur

Verrouiller la fonction Win
1. Appuyez sur les touches FN + Win, le voyant sallume et la
fonction Win est verrouillée.

2. Appuyez sur les touches FN + Win, le voyant séteint et la
fonction Win est déverrouillée.

8 Touches Multimédia Indépendantes Instruction

gauche droit

Marche/Pause Piste suivante Volume Haut

:m@m@ :@:M

Volume Bas Muet

Joueur Piste précédente  Arrét

REMARQUE : Les fonctions de Raccourci Multimédia sont
INDISPONIBLES dans le systeme MAC.
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couleur d'éclairage)

Mode d'éclairage Respiratoire a Une Couleur
(Appuyez sur les boutons pour changer la
couleur d'éclairage)
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Mode d'éclairage Dégradé
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Rétroéclairage Allumé/Eteint
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Controle de I'Effet de Rétroéclairage

Augmentation de Luminosité

Fne du Rétroéclairage

Fn+ Diminution de Luminosité du Rétroéclairage

Fn+ Accélérer le changement de rétro-éclairage

FN + Win: Funzione Lock Win

1. Premere i pulsanti FN + Win, l'indicatore LED si accende e la

funzione Win e bloccata.

2. Premere i pulsanti FN + Win, l'indicatore LED si spegne e la

funzione Win e sbloccata.

8 Tasti Multimediali Indipendenti
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Sinistra

Play/Pausa Traccia Prossima

Destra

Volume +
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Riproduzione Traccia Stop
Precedente

Volume -

Muto

Fn+ (Premere i pulsanti per cambiare il colore

dellilluminazione)

Modalita di illuminazione respiratoria a singolo
colore (Premere i pulsanti per cambiare il colore
di illuminazione)
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Modalita di illuminazione a gradiente
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Retroilluminazione On / Off

Effetto Retroilluminazione

I Aumentare la luminosita della
retroilluminazione

Ridurre la luminosita della retroilluminazione

e Accelerare il cambiamento della

retroilluminazione

FN + Win: Funcién Lock Win

1. Presione la tecla FN + Win, el indicador LED se enciende y la
funcioén tecla Win estéa bloqueada.

2. Presione la tecla FN + Win, el indicador LED se apaga y la
funcién tecla Win se desbloquea.

8 Instruccion de Teclas Multimedia Independientes

Izquierda Derecha
Jugar/ Cancion Supir
Pausa Siguiente volume
CACOCOCIDD oG
Reproductor Cancion Apagar Bajar Mudo
Anterior volume

Modo de iluminacién de respiraciéon con color
fijo(presione los botones para cambiar el color
de iluminacion)

Ee) k3| 9

“ Modo de iluminacién gradiente

=
Fn+ II Luz respaldo encendido / apagado
1% |

Control de Efecto Retroiluminacion

Fn+ Supir la Luz respaldo

Fn+ Bajar la Luz respaldo

FN + Win (& Win¥—0OvJHR2>TY
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Fn+ Acelerar el cambio de luz de fondo
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of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio commmunications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

= Reorient or relocate the receiving antenna.
= Increase the separation between the equipment and receiver.

= Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

= Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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